
Zmluva o spolupráci - NÁVRH 

Medzi : MAKO/Martin Keiml 

             Am Kellern 11/12 

             2000 Stockerau 

 

A : Slovenskou plaveckou federáciou 

      Za kasárňou 315/1 

       831 03 Bratislava 

 

A. MAKO je výrobcom neoprénových oblekov, Martin Keiml je 

generálnym dovozcom a zodpovedným za distribúciu produktu na 

Slovensku. 

B. SPF je profesionálne združenie plaveckých športov na Slovensku. 

C. MAKO a SPF uzatvárajú zmluvu o spolupráci, čím sa MAKO stáva 

oficiálnym dodávateľom pre Slovenskú plaveckú federáciu. 

 

1. DEFINÍCIE: 

1.1 „SPF Káder“ je tím športovcov, ktorí boli vybraní, aby reprezentovali 

Slovensko vo všetkých disciplínach a vzdialenostiach plávania. Táto 

dohoda platí bez ohľadu na poradie jednotlivých disciplín a vzdialenosti. 

1.2 „Ochranné známky“ znamenajú registrované alebo neregistrované 

ochranné známky, obchodné mená, autorské práva, patenty, servisné 

značky, dizajny, logá a podobné priemyselné, obchodné a duševné 

vlastníctvo spoločnosti MAKO. 

 



2. TERMÍNY 

2.1 Táto zmluva nadobudne platnosť dňom podpisu poslednou zmluvnou 

stranou a zostane v platnosti do 31. 12. 2022, ak nebola ukončená skôr 

v súlade s odsekom 8. 

 

 

3. OBLASŤ 

Zmluvným územím je celý svet. 

 

4. MAKO POVINNOSŤI 

4.1 MAKO sa zaväzuje poskytnúť 10 FINA Leviathan plaviek bezplatne, 

a ďalšie so zľavou 40%. 

4.2 MAKO sa zaväzuje poskytnúť 10 FINA OWP neoprénov za špeciálnu 

cenu 296,-€ a ďalšie so zľavou 40%. 

 

5. PRÁVA GARANTOVANÉ SPF 

 

5.1 Nevýhradné právo používať imidž každého člena SPF na všetky 

propagačné a reklamné účely, vždy za predpokladu, že tento spôsob 

použitia je obmedzený na pozíciu MAKO ako oficiálneho dodávateľa 

SPF 

5.2 Nevýhradné právo umiestniť na webovú stránku SPF odkazy, ktoré 

spájajú webovú stránku SPF s akoukoľvek webovou stránkou MAKO a 

ktoré obsahujú produkty a ochranné známky spoločnosti MAKO. 



5.3 Nevýlučné právo používať novinové články o produktoch vyrobených 

spoločnosťou MAKO alebo v jej mene. 

5.4 Nevýhradné právo spoločnosti MAKO použiť filmový materiál a 

fotografie na propagačné a reklamné účely, ktoré boli vyrobené SPF 

alebo v mene SPF. Vždy za predpokladu, že MAKO nepoužije tento 

materiál na naznačenie, že ktorýkoľvek jednotlivý športovec podporuje 

produkty MAKO alebo je s nimi spojený, s výnimkou toho, že je členom 

SPF Kádra. 

 

 

7. POVINNOSTI Slovenskej plaveckej federácie 

7.1 SPF sa zaväzuje, že členovia kádra budú na súťažiach (MEJ 

Setubal/POR a MS Budapešť/HUN) nosiť a nastupovať v neoprénoch 

MAKO 

7.2 SPF sa zaväzuje, že členovia kádra budú na súťažiach Slovenského 

pohára v diaľkovom plávaní nosiť a nastupovať v plavkách MAKO 

7.3 SPF sa zaväzuje zdržať sa používania ochranných známok MAKO 

akýmkoľvek spôsobom, ktorý by bol za normálnych okolností vnímaný 

ako poškodzovanie dobrého mena a dobrého mena MAKO. 

7.4 SPF zabezpečí, aby logo MAKO bolo viditeľné na 

webe SPF a všetkých ďalších sociálnych sieťach, ktoré SPF využíva na 

propagáciu 

7.4.1 SPF zabezpečí, aby spoločnosť MAKO bola na webovej stránke 

SPF komunikovaná v čo najlepšom možnom rozsahu slovom a obrazom. 



7.4.2 zodpovedajúci obrazový a video materiál bude sprístupnený 

spoločnosti MAKO na reklamné účely. 

7.5 SPF zabezpečí počas pretekov Slovenského pohára v diaľkovom 

plávaní bójky s logom MAKO a prezentáciu MAKO ako sponzora 

Slovenského pohára v diaľkovom plávaní 

 

8. UKONČENIE 

8.1 Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená ukončiť túto Zmluvu 

písomným oznámením druhej zmluvnej strane, ak sa druhá zmluvná 

strana dopustila závažného porušenia ktorejkoľvek zo svojich povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy a toto porušenie nenapravila do dvadsiatich 

ôsmich (28) dní. (v rozsahu, v akom je náprava uskutočniteľná) a 

písomne vysvetlí toto porušenie zmluvy. 

8.2 Každá zmluvná strana je oprávnená túto zmluvu okamžite 

vypovedať, len čo iná strana zruší (okrem rozpustenia za účelom 

zlúčenia alebo znovuzaloženia v dobrej viere) alebo podá návrh na 

vyhlásenie konkurzu, vrátane, ale nie výlučne, konkurzu na základe 

vládneho príkazu alebo povereného správnym úradníkom, aby tak urobil, 

alebo vstúpi do alebo vedie akékoľvek dohodou alebo rokovaním so 

svojimi veriteľmi. 

8.3 MAKO môže túto zmluvu okamžite zrušiť zaslaním písomnej správy 

na SPF ak: 

8.3.1 sa pravidlá a predpisy FINA zmenia takým spôsobom, že produkty 

MAKO nebudú spĺňať požiadavky a MAKO nebude schopné poskytnúť 

náhradu. 



8.3.2 SPF prechádza zásadnou zmenou, ktorá jednoznačne 

má nepriaznivý vplyv na hodnotu partnera združenia, pričom pojem 

„zásadná zmena“ znamená okolnosti, na základe ktorých sa SPF stáva 

združením, ktoré už nie je schopné primerane plniť sponzorské zmluvy; 

8.4 Ukončenie zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti z tejto zmluvy, 

ktoré vznikli pred okamihom ukončenia (s výnimkou tých práv, ktoré v 

tomto prípade prechádzajú na SPF). 

 

9. VYŠŠIA MOC 

Žiadna zo zmluvných strán nebude zodpovedná za akékoľvek zlyhanie 

pri realizácii dodávky alebo akékoľvek iné zlyhanie pri plnení tejto zmluvy 

v rozsahu spôsobenom úplne alebo čiastočne požiarom, záplavou, 

stroskotaním lode, štrajkom, embargom alebo akoukoľvek inou 

podmienkou alebo okolnosťou, ktorú zmluvné strany nemôžu primerane 

ovplyvniť. 

10. OZNÁMENIA 

10.1 Akékoľvek oznámenie podané v rámci zmluvného vzťahu alebo na 

základe zmluvy musí mať písomnú formu. Registrovaná adresa je 

adresa, ktorú si zmluvné strany zasielajú a ktorá je z času na čas 

aktualizovaná. 

 

11. PRIDELENIE 

Práva a povinnosti zmluvných strán sú neprevoditeľné. 

 

12. PRÁVNY VZŤAH 



Právny vzťah zmluvných strán je vzťahom nezávislých zmluvných strán a 

zmluvou nevzniká žiadna forma zastupovania, zamestnania, spoločného 

podnikania alebo partnerstva. 

 

13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIE A NEPLATNOSŤ 

13.1 Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami 

a môžu ju meniť iba riadne oprávnení zástupcovia zmluvných strán. 

13.2 Neplatnosť alebo nemožnosť ktorejkoľvek časti tejto zmluvy 

neovplyvní platnosť alebo vykonateľnosť zvyšku zmluvy. 

 

14. ARBITRÁŽ A RIEŠENIE SPOROV 

V prípade akejkoľvek polemiky týkajúcej sa výkladu tejto dohody sa 

zmluvné strany pokúsia dosiahnuť dohodu, a ak nedôjde k dohode, 

zmluvné strany sa poradia s treťou stranou, ktorej rozhodnutie o výklade 

dohody sa považuje za konečné. 

15. ROZHODNÉ PRÁVO 

Táto zmluva bola uzatvorená podľa a v súlade s platným právom 

Slovenska. 
 


